Sepher Tehillim (Psalms)
Chapter 58
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1. (58:1 in Heb.) lam’natseach ‘Al-tash’cheth I'Dawid mik’tam.
Prayer for the Punishment of the Wicked.
For the chief musician; set to Al-tashheth. A Miktam of Dawid.
<S7:1> Eis 10 Télos: p) Sradbelpms: 7@ Aaud els ormAoypadiav.
1 to telos; mée diaphtheirés;
the director; do not utterly destroy;
t0 Dauid eis stélographian.
to David; an inscription on a monument.
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(58:2 in Heb.) ha’um’nam elem tsedeq t’dqberun meysharim tish’p’tu b’ney adam.

Ps58:1 Do you indeed speak righteousness in silence?
Do you judge uprightly, O sons of men?

2> EL dAm0ds dpa Sikaroovny AadelTe;
evBela kpilvete, ol viol TdV AvBpbmov;

2 I'i alethos ara dikaiosynén laleite? eutheia krinete, hoi huioi ton anthropon?
truly thus righteousness you speak and rightly judge, O sons of men?
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2. (58:3 in Heb.) ‘aph-b’leb “oloth tiph’ alun ba’arets chamas t'phalesun.

Ps58:2 Yes, in heart you work unrighteousness;
the earth you weigh out the violence of

3> kal yap év kapdia dvoplas épyalecbe év T v,
adikilav al xelpes VLBV CURLTAEKOVOLY.
3 kai gar en kardia anomias ergazesthe en té gé,
For even in the heart lawlessness you work in the earth.
adikian symplekousin.

in injustice closely join.
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3. (58:4 in Heb.) zoru r'sha’im merachem ta u mibeten dob’rey kazab.

Ps58:3 The wicked are estranged the womb;
these who speak lies go astray from belly.
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4> dmmAdoTpLdBnoav ol apapTwdol 4o pMTpas,
9 U 9 \ 4 9 / 4
emAavninoav amo yaoTpos, EAainoav Yeddn.
4 apéllotriotheésan hoi hamartoloi meétras,

were separated Sinners the womb;

eplanéthésan apo gastros, elalésan pseude.
they wander from the belly; they spoke lies.
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4. (58:5 in Heb.) chamath-lamo kid’'muth chamath-nachash
=phethen cheresh ya’tem ‘az’no.

Ps58:4 They have venom like the venom of a serpent;
a deaf cobra that stops up its ear,
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<§> Bupos avTols kaTd TNV opolwoly Tod Sdews,
woel domtdos kwdis kal Buodons To dTa adTis,
S thymos autois kata tén homoiosin tou opheos,
Rage to them is according to the likeness of the serpent;

aspidos kophés kai buousés ta ota autes,
asp a mute even plugging her ears,
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5. (58:6 in Heb.) lo’-yish’'ma’ 'qol m’lachashim chober chabarim m’chukam.

Ps58:5 does not hear the voice of charmers, or a skillful caster of spells.
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<6> Y)TLs oVk eloakovoeTal pwvnv émadévTov
dappikov Te pappakevopévov mapa codpod.
6 ouk eisakousetai phonén epadonton pharmakou
does not listen to the sound charming of the sorcerer,

te pharmakeuomenou sophou.
and the administering potions a wise man.
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6. (58:7 in Heb.) haras- phlmo mal’t"oth kR’phirim n’thots .

Ps58:6 O , shatter their mouth;
break out the fangs of the young lions, O
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<T> 6 Beds ovvéTpufev Tovs 680VTAS AVTAOV €V TH TTORATL ADTAOV,
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Tas poAas T®v Aeovtov cvveblacev kipros.

7 ho synetripsen to stomati auton,
broke their mouths;

tas mylas ton leonton synethlasen
the molars of the lions fractured in pieces
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7. (58:8 in Heb.) yima’asu k’'mo-mayim yith’hal’ku-lamo yid’rok chitso

k’mo yith’molalu.

Ps58:7 Let them flow away like water that runs off;

when he aims his arrows, let them be as cut in pieces.

8> éEovdevwbioovtal ws B8wp Siamopevopevov-

évtevel 10 T6E0V 0.0TOD, Ews 0V acbevioovouv.

8 exoudenothésontai hos hydor diaporeuomenon;
They shall be treated with contempt as water going by.

entenei to toxon autou, heos asthenésousin.
He shall stretch tight his bow until of time they shall be weakened.
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8. (58:9 in Heb.) k'mo shab’lul temes yahalok nephel bal-chazu .
Ps58:8 Like a snail melts away as it goes,
like the miscarriages of which never see
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9> woel kmMpos 0 Takels dvravarpednoovrar-
émémeoe TP, kal ovk €Ldov TOV fALov.

9 hosei kéros ho takeis antanairethésontai;

As beeswax melting away, they shall be taken away in return.
epepese , kai ouk eidon .

fell , and they did not see
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9. (58:10 in Heb.) yabinu sirotheykem ‘atad

k’'mo-chay k’'mo- yis’“arenu.

Ps58:9 your pots can feel the thorns, may He blow them away the green
or alike.
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(10> TPO TOV CLVVLEVAL TAS CLKCLVBGS VWV TTV PALVOV,

woel [dvTas woel év opyf) kaTamieTar VRLAS.

10 tou synienai tas akanthas hymon ,
the perceiving of your thorn-brushes - H
hosei zontas hosei katapietai hymas.
as living, as he shall swalllow them.

OWqR Y43 MUY TYO) YRY ATHEY Fram HywWA
WY T3 PO VRYD OP3 TR PITE Mol
10. (58:11 in Heb.) yis’mach tsadiq
=chazah nagam p’ amayu yir'chats b’dam harasha™.

Ps58:10 The righteous shall rejoice he sees the vengeance;
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He shall wash his feet in the blood of the wicked.

A1> eddpavbnoeTar dikaros, Tav {81 ékdikmowv doeBdv:
Tas xetpas avTod videtar év Td alpaTt Tod apapTwAod.
11 euphrantheésetai dikaios, idée ekdikéesin asebon;
shall be glad The just one he see the vengeance of the unrighteous.

tas cheiras autou nipsetai en tQ haimati tou hamartolou.
his hands He shall wash in the blood of the sinner.
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11. (58:12 in Heb.) w’yo’mar ‘adam ‘ak-p’ri latsadiq
‘ak yesh- shoph'tim ba’arets.

Ps58:11 And men shall say, surely there is a reward the righteous;
surely there is who judges on the earth!

12> kat épet dvBpwmos EiL dpa éomiv kapmos 70 Sukalw,
dpa éoTiv 6 Beds kplvwv adTovs év T4 Yi).
12 kai erei anthropos Ei ara estin karpos tg dikaig,

And shall say a man, There is fruit to the just;

ara estin ho krinon autous en t€ ge.
there is judging them in the earth.
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